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	АВСЧИН

	 

	Зөвлөлт улстай соёлоор харилцах монголын нийгэмлэг ба Монголын зохиолчдын эвлэл 1949 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “А. С. Пушкин-150” номоос Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд газарт цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Ч. ЧИМИД орчуулсан 



	




	Өтөлж яваа хорвоогийн үс бууралтсан тэмдгийг өдөр бүр үздэг биш үү бид, олон авсыг?

	(Г. Державин1) 

	 

	Авсчин Адриан Прохоровынхан, шинэ байранд нүүж сүүлчийнхээ юмыг хүүр авс ачдаг тэргэндээ овоолоод, хоёр муу морь нь Басманы гудамжнаас Никитийн гудамж руу дөрөв дэх удаагаа гэлдэрчээ. 

	Авсчин, лангуугаа хаагаад тэр байшинг эзэн олдвол худалдана. Үгүй бол хөлсний хүн суулгана гэж зарлал хаалганд хадаад шинэ байр өөдөө гэлдэрлээ. 

	Аль хэдийнээс хорхой нь хүр хүрсээр арай ч гэж яггүй хатуу үнээр худалдаж авсан шаравтар байшин хашаандаа ойртож явтлаа сэтгэл нэг их баярлахгүй минь юу билээ гэж хөгшин авсчин гайхсаар хүрч ирээд, дасаагүй босгыг алхаж шинэ байрандаа ороод, төвхнөж амжаагүй, далан задгай, новшоор ноохролдож, байсныг үзмэгц, арван найман жилийн турш их нарийн дэглэмтэй байсан хуучин муу овоохой байшин нь санаанд нь орж, шүүрс алдлаа. Тэгээд хоёр охин зарц хүүхэн гурвыг юмаа далдалж чаддаггүй, нөсөр амьтан бэ гэж зэмлээд, элбэлцэн туслалцсаар, мөдхөн, жаал жуул төвхнөхчөөн боллоо. 

	Гүнгэрваатай бурхан, ширээ, диван ор, энэ тэрийг арын тасалгаанд зохих зохих байранд нь тавиад, тогооны тасалгаа, зочдын тасалгаа хоёрт янз янзын хэмжээтэй, янз янзын өнгөтэй авс, бэлэвсрэлийн бүрх малгай нөмрөг, бамбартай шүүгээ мэт хэрэглэлээ хийдэг зүйл нь эзлэв. Гадна хаалган дээрээ илэрхийллийг өндөрлөн босгосон нь нэлээд махлаг мариатай амур гэдэг тэнгэр, гартаа доош хандуулан бамбар барьсныг хараад, энд будагтай будаггүй авс худалдаж мөн доторлоно. Бас хуучин авсыг сэлбэн засна гэсэн бичээстэй байжээ. Хүүхнүүд тасалгаандаа ороод, Адриан гэр орноо эргэж үзээд, цонхны өмнө очиж суугаад, халуун тогоонд ус буцалга гэж захиад, цайгаа хүлээв. 

	Учир мэдэх боловсон уншигч гуай, лав Шекспир2 Вальтер Скотт3 хоёр бидний сэтгэлийг тэрхүү юмаар цочоон гайхуулах гэж, ясчдыг алиа наргиантай хүний байдлаар үзүүлдгийг болгоож байгаа биз. Бид үнэнийг эрхэлдэг учир тэр зохиолч нарыг дагаж чадахгүй нь чухам үнэнийг хэлбэл авсчины зан авир нь эрхэлсэн уй гашуут ажилд нь яг таг тохирсон байжээ гэдгийг тэмдэглэлтэй дэг ээ. Адриан Прохоров ердөө найшгүй нэт зантай, үг дуу цөөхөнтэй ажээ. Ам нээхдээ гагцхүү хоёр хүүхнээ, гудамжаар явж байгаа хүнтэй цонхоороо харж дэмий сууж байгааг нь үзвэл үглэх гэж ам нээдэг хүн байжээ. Тэгвэл бүтээсэн юмыг нь авах зовлон (заримдаа завшаан ч) тохиолдсон, хүний өөдөөс хэтрүүлсэн үнэ хэлэхийн төдий, ам нээдэг хүн байжээ. Тэгээд Адриан, цонхныхоо дэргэд долоо дахь аяга цайгаа балгаж суухдаа, сурамгай зангаа дагаж, элдвийн гунигт бодлогод автагдан сууж, сул бригадирыг долоо хоногийн өмнө оршуулах гэж явахад боомтын тэнд хүрмэгц, гэнэт хур цутган орж, нэлээд олон нөмрөг тэр борооноос болж агшаад, олон бүрх малгай горзойж муудсаныг бодоод эртний базааж бэлтгэсэн, бэлэвсрэх ёслолын хувцас хунар бараг хэргээсээ гарч, зайлшгүй гарз гарах нь дээ. Тэр гарлагыг баян худалдаачны хөгшин авгай жил шахуу үхлүүд байгаа панзчин Трюхинийг нас бармагц зардлаа нөхөж авна гэж бодсоор суув. Трюхиний гэр нь Разгуляд байдаг. Эмгэний өв залгамжлагчид хэдий ам алдсан боловч, тэр холоос наашаа явахаас залхуураад ойр хавийн нэг авсчинтай наймаа тааруузай гэж Прохоровыг гуньхарсхийн бодож байтал, хаалгыг нь франмасон янзаар гурав дэлдсэн чимээ сонстож бодлогыг нь таслав. "Хэн бэ?" гэж асуутал, хаалга нээгдэж, нэг хүн орж ирснийг үзвэл, жижиг гар урчууд Германы шинжтэй хүн орж ирээд, авсчины зүг баярын царайгаар ойртоод, бидний одоо ч хүртэл, сонсмогц инээд хүрдэг аялгуугаар:

	— Эрхэм хөршид хүлцлийг хүсье. Би тантай танилцах гэж яарч ирлээ. Би уг нь гуталчин хүн. Нэр минь, Готлиб Шульц гэдэг. Гудамжны тэртээгээс яг танай цонхны тушаа байгаа байшинд би суудаг. Эхнэр авсаар хорин таван жил болсны мөнгөн хурим маргааш хийх гэж таныг хоёр хүүхэнтэйгээ айл хөршийн найртай ёсоор манайхнаар зочилж морилох бол уу гэж урьж ирлээ гэж хэлэхэд нь уриалыг хүлээн тогтоож билээ. Тэгээд зочныг сууж цай зоогло гэж зочилтол Готлиб Шульцийн зан, хүнтэй нийлдэг учир, төдхөн дотно үгээ хэлэлцэж эхлэв. Эрхмийн наймаа хэр байна вэ дээ гэж Адрианы асуухад: За даа, хэр ч гэх вэ дээ янз янзын л байна даа. Онц гомдоод баймаар биш боловч, яаж танайхтай зүйрлэж болох вэ дээ. Амьд хүн гуталгүй дөнгөж дангаад болчихдог шүү дээ. Харин үхсэн хүн авсгүй дөнгөхгүй шүү дээ гэж хэлэхэд нь Адриан, тийм нь ч тийм л дээ гэвч хүн, гутал авах мөнгөгүй бол хөл нүцгэн гуядаад байж болдог. Гуйлгачин хүн үхвэл, харин авсыг үнэгүй тусалчихдаг нэг зан байна шүү гэж нэг хэсэг ярилцсаар гуталчин явахаар болж салах ёс гүйцэтгэхдээ. Дахин уриал айлтгаад явжээ. 

	Маргааш нь яг 12 цагт, авсчин хоёр хүүхэнтэйгээ шинэ байшингаас гарч, хөршийндөө очжээ. Адриан Прохоровыг орос янзын дээл өмсөж, Дарь Акулина хоёр нь, Европ маягийн гоёлтой байсныг одоогийн роман тууж бичигчдийн заншлаар, тоочин нуршихыг хэмнэе. Гэвч тэр хоёр хүүхэн зөвхөн баяр ёслолын үед гоёдог, шар бүрх малгай, улаан шаахайгаа өмсөж очсоныг дурдахад илүүдэхгүй биз ээ. 

	Гуталчны жижиг байшинд эхнэр хүүхэд туслагч нараа дагуулж ирсэн их төлөв германы урчууд дүүрэн байлаа. Орос түшмэдээс хэдий өчүүхэн тушаалтай боловч, гэрийн эзний сэтгэлд онц таатай болж чадсан Юрко байлаа. Манаач, фин яст Юрко байжээ. Тэр хүн, 25 гаруй жил Погорельскийн4 шууданч шиг үүргээ чин шударга биелүүлсээр яваа хүн ажээ. 1812 оны түймэр, ууган нийслэлийг үнсэн товрог болгохдоо шар шовгорыг нь бас үгүй хийсэн билээ. Гэвч дайсныг хөөж зайлуулмагц хуучин шовгорын байран дээр нь Дорик янзын цагаан багана чимэгтэй үнсэн саарал өнгөтэй шовгор босоод Юрко бахь байдаг хэвээрээ «олсон хуягаа» өмсөж "Алман сүхээ" бариад дэргэд нь цааш нааш алхан явдаг болж билээ. Никитиний хаалганы хавиар суудаг германчууд цөмөөр Юркийн танил түнш болж, зарим нь бүтэн сайн өдрийн шөнө шовгорт нь орж, хонодог ч болжээ. Адриан түүнийг алсдаа хэрэг болох хүн байж магадгүй гэж тэр дороо танилцаад, зочдыг ширээ тойрон сууцгаахад Юркийн дэргэд мөр зэрэгцэн суужээ. Шульц ноён, хатан хоёр 17 настай хүүхэн Лотхентайгаа хамт зочидтойгоо зэрэгцэн найрлах зуураа, хоол унд базааж байгаа зарцдаа тусалсаар зочид пивыг хундага тавилгүй ууж, Юрко ганцаараа дөрвөн хүний дайтай идэж, Адриан тэрнээс дутуугүй идэж суухад хоёр охид нь баахан нэрэлхэж байв. Зочдын герман үгээр хэлэлцэх нь улам улам дуу шуу ихтэй болж байтал, гэрийн эзэн чимээ намдан анхаарахыг сануулаад, лацтай шилийн бөглөөг авсчин «миний хонгор Луйзийн эрүүл мэндийн төлөө» гэж Оросоор хэлээд, заримдаг шампан дарс хөөсөрч, гэрийн эзэн, дөчин настай ханийнхаа овор залуу царайг үнсэхэд нь зочид сайхан сэтгэлт Луйзийн эрүүл мэндийн төлөө, шуугилдан ууцгаасанд гэрийн эзэн бас нэг шилийн бөглөө авч, эрхэм зочдынхоо төлөө гэж, хундага өргөхөд нь зочид дахин хундага шавхан, талархал хүргэцгээв. Тэгээд дээр дээрээсээ ерөөж, зочид бүхний тус тусын эрүүл мэндийн төлөө, Москва хот мандахын төлөө, өчнөөн төчнөөн герман хот мандахын төлөө, бүх цехүүдийн мандахын төлөө, цех тус бүрийн мандахын төлөө мастер, туслах мастерын эрүүл мэндийн төлөө хундага тулгацгаан ууцгаасанд, Адриан бахархан уусаар хөхөж, нэг хошин ерөөл тавьж хундага өргөтөл, зочдын дундаас нэг бүдүүн талхчин, хундагаа өргөөд «манай ажлын үр бүтээлийг хэрэглэгч бөгөөд бидний бүтээлийн эздийн эрүүл мэндийн төлөө ууя» гэхэд нь бүгдээрээ нэгэн зэргээр бахархан ойшоож, сойвонг гуталчин руу, гуталчин сойвон руу бүгдээрээ талхчин нь хоёуланд нь бүгдээрээ талхчинд ёсолцгоож хоор хоорондоо хундага тулгаж, мөхөсхийн харилцан ёслолцтол, Юрко дэргэдээ суугаа авсчины зүг эргээд «үгүй чи яав аа? Талийгаач нарынхаа эрүүл мэндийн төлөө уугаач!» гэж хашхирахад нь бүгд инээчхэв. Авсчин, биеэ доромжлогдов гэж хөмсгөө атрилсныг хэн ч мэдсэнгүй найрласаар, орой мөргөлийн дохио сонстох үед сая будаалж гүйцээд их л орой болгож тарахад нь ихэнх нь хөлчүү гарцгаав. Бүдүүн талхчин нүүрээ улаан савхаар хавтасласан юм шиг, улаан царайтай дэвтэр хавтаслагчтай хоёулаа аяганы хариу өдөртөө гэдэг зүйр үгийн ёсоор манаач Юрког сугадаж байранд нь хүргэжээ. 

	Авсчин, гэртээ ууртай уцаардуу ирээд, «Энэ чухам юу гэсэн үг вэ. Миний ажил бусдынхаас юу нь дутуу юм бэ? авсчин хүн, хүн алдаг зандалчинтай адилхан юм уу? Буруу номтнууд яагаад, хүнийг дооглодог юм бэ? авсчин хүн гэж христосын зул сарын 25-наар, олны инээд болж, явдаг тоглоомчин биш. Би хариу ёсолж, шинэ байшингаа мялаахдаа урьюу гэж бодож явсан юм аа. Одоо байлаа. Харин миний гараас гарсан юмыг хэрэглэдэг цэцэнтэй, буянтай, үхдэлүүдээ урина» гэхэд нь гутлыг нь тайлж байсан зарц эмэгтэй, чи чинь юу гэж донгосож байгаа юм бэ? үхсэн хүнийг гэрээ мялаахдаа урина гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Юунд тийм бэлгэгүй үг хэлдэг юм бэ? гэхэд нь урилгүй яах вэ. Маргааш урина, азтай өглөгийн минь эзэд, маргааш орой манайд найрлахаар хүрч ирээрэй. Юу байснаараа зочилно гэж хэлээд орондоо орж, мөдхөн хурхиран унтжээ. 

	Нар битүүгээр Адрианыг сэрээж тэр шөнө худалдаачин Трюхэн авгай нас баржээ гэж пүүзний нь хүн морьтон зарлага давхиулсан байжээ. 

	Авсчин, тэр мэдээ хүргэсний шанд 10 мөнгө, буулгаарай гэж өгөөд, яаран хувцаслаж морин тэрэг хөлслөөд, Разгуляй руу давхиж очвол, талийгаачийн хаалганы гадна, цагдаа зогсож худалдаач нар, улай гарахад цугласан хэрээ шиг, сураг дуулаад, хашааны гадаа алхалцгааж байв. Дэнгийн тос шиг, талийгаач нь ширээн дээр тавиастай хэвтэж, царай нь лав шиг шар болсон авч, өгөрч хувираагүй ажээ. Дэргэд нь орос эмгэн, айлын хүн шахцалдан овоорчээ. Хамаг цонх дэлгээстэй өчнөөн төчнөөн зул бариастай, олон лам нар ном уншиж байв. Адриан Трюхны өв хөрөнгөнд эзэн суух гэж байгаа ач хүүгийн дэргэд нь очоод, дэгжин гоё хувцастай тэр худалдаачин хүнд, би авс, лаа, бүтээлэг зэрэг бүх бэлэвсрэлийн хэрэглэлийг нэгд нэгэнгүй зогсоогоор хүргэж ирнэ гэж хэлсэнд нь тэр залуу худалдаачин за болж, болж, үнийг би нааш цааш хэлэлцэхгүй, та өөрөө зүй зохисыг үзэн тогтооно биз гэж, баахан алгасангуй байдалтайгаар хэлэхэд нь авсчин, нэг ч илүү мөнгө авахгүй гэж, ам алдаж сурснаараа бурхан тэнгэрийг дурдан амлаад, талийгаачийн пүүзийг эрхэлсэн хүний өөдөөс, харилцан нэлээд учиртайгаар харалцаад ажлыг амжуулах гэж яваад өгчээ. Өдөр турш Разгуляй, Никитийн хаалга хоёрын хооронд цааш нааш давхисаар, орой тийшээ ажлаа дуусгаад, хөлсний тэргийг явуулж, гэрийн зүг явган алхаж харихад нь сартай шөнө ажээ. 

	Никитийн хаалга хүртэл, өлзийтэй явж, Вознесенийн тэнд хүрэхэд нь танил болсон Юрко нь хэн бэ? гэж дуудаад, танимагц, тавтай нойрсоорой гэж ёсолсон билээ. Тэр үед цаг нэлээд орой болж, гэртээ ойрттол нь нэгэн хүн хашааны хаалгыг нээгээд орчих шиг болов. Үгүй энэ чинь юу билээ? Би бас хэнд нь хэрэг болоод орхив. Үгүй хулгай биш байгаа даа. Нэг бол муу хоёр хүүхэнд маань нийлмэр эр гүйдэг бол оо юм болов уу? Хай, хай яаж мэдэх вэ? гэж бодоод, өнөөх Юрког дуудах юм бил үү гэж бодож явтал, бас нэг хүн хаалга руу нь ойртож орох гэснээ, гэрийн эзний санд мэндэн гүйж явааг үзээд, зогсож гурвалжин бүрх малгайгаа авч ёсолсонд, нүүрийг нь үзсэн шиг санавч, яарсандаа болоод, сайн харж чадсангүй. За та, манай руу морилж ирэв үү. Өөд бол гэж аахилан хэлтэл, гэрийн эзэн та дэндүү найр тавьж яах нь вэ. Зочдодоо зам удирдан орно уу гэж бүдэг хоолойгоор хариулжээ. Адриан, сандан мэндэж ирсэн тул, асар их найр тавин ёсорхох завгүй ажээ. Түгжээгүй, явган хаалгаараа ороод, шат өөд гарахад нь ирсэн зочин араас нь дагаж ортол, Авсчины гэрээр дүүрэн хүн тасалгаагаар нь явж байх шиг үзэгджээ. Ямар чөтгөр нь цугладаг юм бол гэж бодоод, тасалгаандаа яаран ормогц, ... хирдхийж тасалгаа дүүрэн үхсэн хүн цугласныг үзжээ.

	Цонхоор туссан сарны гэрэлд, үхээрийн шарласан, хөхөрсөн нүүр, өмөрсөн ам, ёрдойсон хамар, дутуу аниастай ширгэчихсэн муухай нүд үзэгдэж, эмээн харвал, цөм түүний хүчээр оршуулагдсан улс ажээ. Цуг орж ирсэн зочныг үзвэл, тар нэг их бороотой өдөр оршуулагдсан Бригадир байжээ. Олон үхээр, эрэгтэй, эмэгтэй ялгалгүй бүгдээр авсчиныг тойрон мөхөсхийн ёсолцгоож, гагцхүү саяхан үнэ өртөггүй, оршуулсан нэг ядуу үхээр, ноорхой хувцаснаасаа ичингүйрч тасалгааны буланд үг дуугүй номхон зогсож, бусад нь цөм ёсоор хувцасласныг үзэхэд, эмэгтэйчүүд нь гоё малгай, ленттэй, түшмэл үхээр албаны дүрэмтэн хувцастай гагцхүү сахлаа хусаагүй ажээ.

	Худалдаачин үхээр бол соёлынхоо урт дээлийг өмсөцгөөжээ. 

	За Прохоров минь, бид цөм чиний уриалаар босоод ирлээ. Яс нь бутраад босож чадахгүй нэг нь бас цус махгүй дан яс болсон маань л гэртээ үлдлээ. Гэвч тэдний нэг нь танайд ирэх гэж тун их хүсээд биеэ барьж чадалгүй хүрч ирлээ дээ гэж, Бригадир бусад нөхдөө төлөөлж хэлсэнд нь нэг бяцхан хохимой яс нөхөд дундаасаа урагш түлхэлсээр гарч ирээд, гавал нь маасганан инээсээр, цайвар ногоон, улаан өнгийн цэмбэ ялзарсан ёргийн өөдөс, зарим газар хэрзгэр ясан дээр нь модонд өлгөөстэй юм шиг унжиж, хөлийн нь яс, гутлын том түрий дотор уурт нүдүүрээр юм нүдэж байгаа юм шиг тачигнаж ирээд, 

	— Прохоров чи намайг таньж ядаад байна уу? 1799 онд чи анх хийсэн нарсан авсаа царсан авс гэж залилаад, жирд гвардийн сул түрүүч Петр Петрович Курилкин над худалдсанаа санаж байна уу? гэж хэлээд, тэврэх гэж алдлан ирэхэд нь Адриан эмээн хашхирч, байдаг хүчээ гаргаж түлхээд орхисон чинь Петр Петрович сарвас хийгээд бут үсрэн уначихжээ. Олон үхээр үүнд их л унтууцан шуугилдаж, цөм нөхрөө өмөөрөн, хараал зүхэл тавьж, Адрианыг ноцсонд хараал шуугианаас чих нь дөжрөөд үхээрт түрэгдээд, багтран айсандаа, жирд гвардийн сул түрүүчийн ясан дээр нь өөрөө ойчоод ухаа алджээ.

	 

	Наран аль хэдийн, авсчины унтаж байгаа орон дээр тусаад, авсчиныг сэрж нүдээ нээж үзэхэд, зарц эмэгтэй нь халуун тогооны цогийг үлээж байв. Өчигдрийн явдлыг айн бодож, Трюхин Бригадир, өнөөх түрүүч Курилкин цөм элий балай санагдлаа. Тэгээд урьд шөнө болсон явдал юу болж салсныг зарц эмэгтэй ярьж өгөх бол уу? гэж хүлээж хэвттэл, Адриан Прохорович минь, чи яасан их унтдаг юм бэ? Гуталчин хөрш чамайг асууж ирээд явсан, бас эндхийн манаач ирээд, хэсгийн цагдаагийн дарга нь өнөөдөр нэр өдрийн ёслолтой гэж дуулгах гэж ороод гарсан, чамайг нойрсоод байхаар нь бид, сэрээсэнгүй гэж зарц Аксинья нь нөмрөх халаад өгөх зуураа хэллээ. 

	Манайд өнөөх талийгаач Трюхиныхаас хүн ирэв үү? гэж асуухад нь:

	— Талийгаач гэнэ ээ, зайлуул нас барсан гэж үү? гэхэд нь:

	— Чи яасан тэнэг амьтан бэ? Өчигдөр түүнийг оршуулах хэрэгт чи надад туслалцаж байсан биш үү? гэтэл. 

	— Үгүй чи чинь, галзуураа юу? Өчигдрийн согтуу чинь, одоо хүртэл гараагүй байна уу? Өчигдөр ямар элэнцгээ оршуулсан юм бэ? Өдөржингөө чи, тэр германыд найрлаж орой нь шал согтуу ирээд, орон дээрээ хэвтмэгц унтаад, одоо үдийн мөргөлийн хонх дуугарч гүйцсэн хойно сая сэрж байгаа юм биш үү? гэхэд нь их баярлаж. 

	— Аа тийм үү? гэтэл

	— Тийм байлгүй яах вэ! гэж зарцын хариулахад нь

	— За тэгвэл цайгаа түргэхэн шиг болго. Бас хоёр охиныг дуудаад орхи гэжээ.
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Notes

		[←1]
	 Г. Державин (1743—1816) 18 дугаар зууны оросын алдарт шүлэгч.




	[←2]
	 В. Шекспир (1564—1616) английн алдарт жүжгийн зохиолч.




	[←3]
	 Вальтер Скотт (1771—1832) английн нэрт зохиолч. Роман, түүх бичихээрээ их алдаршжээ.




	[←4]
	 Погорельский (1787—1837) А. А. Перовскийн нуусан нэр.
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